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a 
Al Comprador 

Este nuevo tractor ha sido cuidadosamente dise 
ñado y manufacturado para brindarle muchos años 
de servicio seguro y económico. Para conservar-
lo funcionando eficientemente, le recomendamos 
leer las instrucciones propor;ionad~s en este m~ 
nual del operador. Cada seccion esta claramente 
identificada de manera que usted pueda encontrar 
con facilidad la información requerida ya sea 
sobre la operación, lubricación, ajustes, servi­
cio o soluciones para ciertos contratiempos. En 
el Contenido usted encontrará la ubicación de ca 
da sección, y puede utilizar el Índice alfabéti~ 
copara rápida referencia. 

símbolos gráficos reconocidos mundial•· 
1 mente, son usados en el tractor para 

ayudar en la identificación y opera­
ción. En este manual, se usan s!mbolos identifi­
cadores colocados a un lado de las instrucciones, 
como el que se muestra a la izquierda y que co­
rresponde al ~ndicador de presión del aceite del 
motor. El bloque de cilindros en el s!mbolo re­
presenta el motor, la gota significa aceite, y 
las flechas indican presión. Sin importar el len 
guaje que se use en cualquier nación, este s!mbo 
lo significa presión del aceite del motor sin -
necesidad de traducción. 

Anote los números de serie de su tractor en 
los espacios que se proporcionan en la página 
67. Su Distribuidor necesita esta información pa 
ra proporcionarle un servicio rápido y eficiente 
cuando usted ordene piezas o aditamentos. Si su 
tractor llega a necesitar partes de repuesto, so 
lic!telas a su Distribuidor John Deere quien le­
proporcionará repuestos leg!timos. ¡No acepte 
sustitutos! 

La garant!a sobre este tractor aparece en su 
copia de la orden de compra, que usted debe ha­
ber recibido de su Distribuidor al adquirir el 
tractor. 

Las referencias que se hacen en este manual 
de "izquierda" y "derecha", son determinadas dan 
do frente hacia la dirección de avance hacia ade 
lante del tractor. 

A Este s!mbolo preventivo de seguridad, iden­
tifica importantes mensajes relacionados 

con operaciones o procedimientos que implican el 
riesgo de lesiones personales o accidentes; por 
lo tanto, estos mensajes deben leerse con aten­
ción y seguirse fielmente. 
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a 
Controles e Instrumentos 

Antes de intentar operar el nuevo tractor, el operador debe familiarizarse con la ubicación y propó 
sitos de los controles e instrumentos. Se proporciona información adicional en la página mencionada -
después del nombre del control o instrumento. 

22- Perilla de Ajuste del Tope de Prof'undidad 
del Eje Oscilante (pág. 28) 

23- Palanca de Control del Eje Oscilante (pág. 28) 
24- Palanca Selectora del Eje Oscilante (pág. 29) 
25- Pedales de los Frenos (pág. 17) 
26- Pedal del Cierre Diferencial (pág. 15) 
27- Botón del Cambio de Luces (pág. 26) 
28- Seguro de Inclinación del Volante de la Di-

rección (pág. 16) 
29- Interruptor de Llave (pág. 3) 
30- Luces Indicadoras de las Luces Direccionales 
31- Botón de la Bocina 
32- Perilla de Paro del Motor (pág. 7) 

1- Rejilla del Aire (pág. 8) 
2- Interruptor del Limpiador Izquierdo del 

Parabrisas (pág. 8) 
3- Perilla del Control de Temperatura del 

Acondicionador de Aire (pág. 8) 
4- Luz Indicadora de Obstrucción del Condensa­

dor (pág. 8) 
5- Perilla del Interruptor del Ventilador 

(pág. 8) 
6- Perilla del Control de Temperatura del 

Calefactor (pág. 8) 
7- Interruptor del Limpiador Derecho del 

Parabrisas (pág. 8) 
8- Interruptor de la Luz del Techo 
9- Luz de la Consola 

10- Selector de Estaciones del Radio (pág. 8) 
11- Botón Selector de Canales del Tocacintas 

(pág. 8) 
12- Control de Tono del Tocacintas (pág. 8) 
13- Control de Balance Estereofónico del 

Tocacintas (pág. 8) 
14- Control de Volumen del Tocacintas (pág. 8) 
15- Botones Selectores del Radio (pág. 8) 
16- Perilla Conectora-Desconectadora y de 

Volumen del Radio (pág. 8) 
17- Anillo de Control de Tono del Radio (pág. 8) 

l- Pedal del Embrague (pág. 12) 
Pedal de Marcha Lent~ (pág. 11) 

2- Interruptor de las Luces (~ág, 26) 
3- Botón del Auxiliar de Eter para la Puesta 

en Marcha (pág. 5) 
4- Luz Indicadora del Filtro de Aire (pág. 4) 
5- Palanca del Embrague de la Toma de Fuerza 

(pág. 41) 
6- Luz Indicadora del Aceite de la Transmisión 

(pág. 3) 
7- Indicador de Presión del Aceite del Motor 

(pág. 4) 
8- Voltímetro (pág. 3) 
9- Traba de la Puerta 

10- Indicador de Combustible 
11- Indicador de Temperatura del Agua (pág. 7) 
12- Palanca de las Señales Direccionales (pág. 26) 
13- Perilla de Ajuste del Volante de la Direc-

ción (pág. 16) 
14- Luz Indicadora de Luz Alta (pág. 2é) . 
15- Indicador de Velocidad y Horas (pág. li) 
16- Rueda Indicadora de Velocidad (pág. 11) 
17- Palanca de Cambios de la Transmisión 

Reductora de Velocidad (pág. 13) 
18- Palanca de Cambios (pág. 12) 
19- Manija de la Puerta del Lado Derecho 
20- Acelerador de Mano (pág. 7) 
21- Palancas Operadoras de los Cilindros Remotos 

(pág. 37) 
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a 3 

Operación 
En las páginas siguientes se proporcionan instrucciones completas para la operaci6n segura y efi­

ciente del tractor. Siguiendo estas instrucciones cuidadosamente, se puede tener la seguridad de apro­

vechar plenamente todas las valiosas características que han sido incluidas en el tractor. 

REVISIONES PREVIAS A LA PUESTA EN MARCHA 
Realícense las siguientes revisiones y servi­

cios antes de poner en marcha el motor por prime 
ra vez cada día. Véanse las páginas 51 y 52 para 
información adicional. 

(a) Revísese el nivel del aceite en la caja 
del cigueñal del motor. 

(b) Revísese el nivel del agua en el radiador. 
(c) Rev:f.sese el vaso de sedimentos de la bom­

ba de combustible o el filtro de combustible y 
si se nota la presencia de agua o sedimentos, 
desal6jense. 

(d) Lubríquense los rodillos de la barra de 
tiro de oscilación ancha, los pernos de pivote 
del eje delantero, los pernos de rótula de la di 
rección, y las varillas tensoras. -

(e) Engrásense los cojinetes de las ruedas de 
lanteras y los cojinetes del eje trasero, si el­
tractor ha estado siendo operado en terrenos ex­
tremadamente húmedos o fangosos. 

(f) Compruébese que esté abierta la válvula 
de paso de combusti0le en el tanque de combusti­
ble. 

OPERACION DEL MOTOR 
PUESTA EN MARCHA DEL MOTOR DIESEL 

NOTA: Si la tem eratura revaleciente es de 
4.4 C O F o inferior uede hacerse necesario 
el uso de un auxiliar ~ara la pues.";a en marcha 
del motor en tiempo frio. véase la página 4. 

Realícense las revisiones previas a la puesta 
en marcha mencionadas arriba. 

Las manecillas del indicador de combustible, 
del indicador de temperatura del agua del motor 
y del indicador de presi6n del aceite del motor, 
deberán estar aproximadamente en la misma posi­
ción en que estaban cuando el interruptor della 
ve fue girado a su posición apagada ("OFF"). 

P : (1) Compruébese que la transmisión es­
té en la posición de estacionamiento 
( "PARK") ( véase el símbolo a la iz-

quierda), el embrague de la TDF desconectado, la 
palanca de control del eje oscilante en la posi­
ci6n descendida, y las palancas operadoras de 
los cilindros remotos en neutral. Oprímase el pe 
dal del embrague o el pedal de marcha lenta. -

Antes de que el arranque pueda operar, lapa­
lanca de cambios de la transmisión sincronizada 
o el selector de velocidades de la transmisión 
de Servo-Cambio, deberá estar en la posición de 
estacionamiento ("PARK") o en neutral. El selec­
tor de velocidades de la transmisión de cuatro 
estaciones "Quad-Range" deberá estar en neutral. 

(2) Verifíquese que la perilla de paro del roo 
tor esté empujada completamente hacia adentro. -
Muévase el acelerador de mano totalmente hacia 
atrás a la posición de baja velocidad en vacío. 
(Esto coloca a la bomba inyectora para sincroni­
zación retardada y combustible para la puesta en 
marcha). Luego, muévase el acelerador aproximada 
mente 1/3 de su recorrido hacia adelante (posi-­
ción de 1200 rpm). 

• ·....-r ÉLECH>if'oE 

.,,... 

Controles par,a la puesta en marcha 

(3) Gírese el interruptor de llave hacia la 
derecha ("como el reloj") a la primera posi­
ción. 

L La manecilla del voltímetro (véase el 
7 símbolo) deberá subir hasta la banda 

verde indicando las condiciones de los 
acumuladores. Si no ocurre así, es señal de que 
el voltaje de los acumuladores es bajo y posible 
mente se tengan dificultades para la puesta en -
marcha del motor. Véase "Soluciones para Ciertos 
Contratiempos" para determinar las posibles cau­
sas de voltaje bajo. 
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4 Operación - Motor 

© Si el tractor tiene un embrague "Per-
6 _' ma", la luz indicadora del aceite de 

la transmisión deberá encenderse. Si 
no se enciende, apáguese el interruptor de llave 
y determínese la causa. 

A PRECAUCION: Antes de poner en marcha el mo­
.. tor del tractor, compruJbese que haya sufi­
ciente ventilaci6n. Nunca se opere el tractor en 
un lugar cerrado. 

(4) Gírese el interruptor de llave completa­
mente hacia la :derecha para poner en marcha el 
motor. 

í();._ Cuando el interruptor de llave está en 
••.•.• la posición de puesta en marcha, la 

• • luz indicadora del filtro de aire debe 
rá estar encendida. Sj_ el tractor tiene transmi-: 
siÓn de Servo-Cambio, la luz indicadora del acei 
te de la transmisión también deberá estar encen-: 
dida. Si cualquiera de las luces no se enciende, 
gírese el interruptor de llave a su posición a~ 
gada y determínese la causa. 

No se opere el arranque por más de 30 segundos 
en cada vez, ya que esto podría causar el sobre­
calentamiento del arranque. Si el motor no se po 
ne en marcha en la primera vez, debe hacerse una 
pausa de un minuto o dos antes de intentar nueva 
mente. Si no se pone en·marcha después de cuatro 
intentos, véase "Soluciones para Ciertos Contra­
tiempos". 

Si el interruptor de llave es soltado antes 
de que el motor se ponga en marcha, debe espera.E 
se hasta que el arranque y el motor dejen de gi­
rar antes de intentar nuevamente, para evitar p~ 
sibles daños. 

Al volver a poner en marcha el motor después 
de que se haya apagado, o que se haya puesto en 
marcha·y luego se haya parado, el siguiente ci­
clo d~ arranque y paro eliminarán la bocanada de 
humo negro del escape: (a) muévase el acelerador 
de mano a la posición de 1200 rpm (aproximadamen 
te una tercera parte de su recorrido hacia ade-­
lante); (b) tírese de la perilla de paro del mo­
tor completamente hacia afuera y luego empÚjese 
la misma regresándola hacia adentro. 

' (5) Una vez que el motor haya empezado 
'-· .. \ a funcionar, suéltese el interruptor 

de llave. La manecilla del indicador 
de presión de aceite del motor (véase el símbo­
lo), deberá elevarse arriba de la zona de adver­
tencia para indicar una presión satisfactoria 
del aceite. Las luces indicadoras deberán apagar 
se. La manecilla del voltímetro deberá elevarse­
dentro de la banda verde indicando que está car­
gando. Si una luz indicadora o un instrumento 
muestran indicaciones de alguna dificultad, páre 
se el motor y determínese la causa. -

(6) Después de la puesta en marcha, opérese 
el motor a 1000 rpm aproximadamente. No se acele 
re o se aplique una carga hasta que la manecilla 
del indicador de presión de aceite del motor es­
té aproximadamente en posición recta hacia arri­
ba. En tiempo frío o después de que el motor ha 
estado sin funcionar durante varias semanas, man 
téngase funcionando durante varios minutos en ve 

locidades abajo de 1000 rpm, para asegurar la lu 
bricaciÓn del turboalimentador antes de acelerar 
o aplicar una carga. 

En caso de que el motor se llegue a parar es­
tando operando bajo carga, debe ser puesto en 
marcha inmediatamente para evitar el sobrecalen­
tamiento de las piezas del turboalimentador, que 
se origina al cesar el flujo de aceite para el 
enfriamiento y lubricación del motor. 

Al poner en marcha el motor después de que el 
tractor haya estado inactivo por un extenso pe­
ríodo de tiempo, tírese hacia afuera de la peri­
lla de paro del motor y hágase girar el motor 
con el arranque hasta que la manecilla del indi­
cador de presión del aceite se eleve fuera de la 
zona roja. Luego, empújese la perilla de paro ha 
cia adentro, de manera que el motor pueda ser 
puesto en marcha. No se opere el arranque por 
más de 30 segundos en cada vez. 

AUXILIARES PARA LA RJESTA EN MARCHA 
EN TIEMPü DE FRIO 

Para facilitar la puesta en marcha en tiempo 
de fr{o, el tractor puede ser equipado con un 
adaptador de fluido de éter para la puesta en 
marcha, ya sea manualmente operada o eléctrica­
mente operado. Otros auxiliares similares para 
1~ puesta en marcha pueden ser adquiridos con el 
Distribuidor John Deere. 

Estos auxiliares son efectivos en bajas tempe 
raturas, siempre y cuando el motor esté operando 
satisfactoriamente. No servirán para corregir de 
ficiencias tales como carga baja de los acumula-: 
dores, aceites de viscosidad demasiado pesada en 
la caja del cigüeñal o alta resistencia eléctri­
ca, que pueden ser la causa de que el motor no 
arranque. 

Adaptadores de Fluido de Eter para 
la Puesta en Marcha 

A¡ PRECAUCION: El fluido de éter para el 
• ; arranque es altamente inflamable. No se use 
cerca de chispas o flamas. LJanse las recomenda­
ciones de precauci6n en el recipiente. 

Operado Manualmente 
Este adaptador es usado para inyectar fluido 

atomizado al interior del sistema de admisión de 
aire del motor. Los envases de fluido pueden ser 
adquiridos con el Distribuidor John Deere. 

Inyectando manualmente fluido para 
la puesta en marcha 
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Para usar el envase de fluido, qu!tese la ta­
pa de seguridad y el botón rociador de plástico 
uel envase. Qu!tese la tapa del adaptador y coló 
quese el envase debajo del adaptador. 

Para aplicar una inyección de fluido para el 
arranque, empÚjese momentáneamente el envase ha 
cia arriba. 

IMPORTANTE: Para evitar posibles daños, há­
gase girar el motor con el arranque una o dos 
revoluciones, antes de inyectar el fluido. Este 
debe ser inyectado solamente cuando el motor es­
té girando. 

Afl6jese la presión sobre el envase entre las 
inyecciones de fluido. Suspéndase la aplicación 
tan pronto como el motor empiece a funcionar. Si 
el motor intenta pararse durante los primeros se 
gundos de operación, hágase otra aplicación de -
fluido. Cuando el motor esté funcionando correc­
tamente, qu!tese el envase del adaptador y rein~ 
tálese la tapa de seguridad en el envase para 
evitar la descarga accidental. 

Deberá instalarse la tapa de seguridad en el 
adaptador cuando éste no se use, para evitar la 
entrada de polvo al motor. 

Almacénense los envases de fluido donde no 
existan temperaturas extremadamente fr!as o ca­
lientes. Para obtener mejores resultados, conséE 
vense los envases a temperaturas ambiente. 

Operado Eléctricamente 

Este adaptador es usado para inyectar flu.ido 
atomizado al interior del sistema de admisié'.n de 
aire del motor. Los envases de fluido pueden ser 
adquiridos con el Distribuidor John Deere. 

Auxiliar de éter para la puesta en 
marcha operado eléctricamente 

Para instalar el envase de fluido, qu!tese la 
tapa de seguridad y el botón rociador de plásti­
co del envase. Afl6jese la contratuerca en el s~ 
jetador lo suficiente para permitir la instala­
ción del envase en el adaptador como se muestra 
en la ilustración. Apriétese firmemente la contr~ 
tuerca para sujetar al envase en posición. Para 
evitar que pueda ser aspirado polvo al interior 
del motor, déjese siempre un envase instalado en 
el adaptador. 

Operación - Motor 5 

IMPORTANTE: Para evitar posibles daños, há­
gase girar el motor con el arranque una o dos 
revoluciones, antes de inyectar el fluido. Este 
debe ser inyectado solamente cuando el motor es­
té girando. 

Para inyectar el fluido para la puesta en maE 
cha, opr!mase momentáneamente el botón del auxi­
liar para la puesta en marcha, situado en el ta­
blero de instrumentos (página 2), usando aplica­
ciones cortas mientras es girado el motor con el 
arranque al mismo tiempo. 

Suspéndase la aplicación de fluido tan pronto 
como el motor empiece a funcionar. Si el motor 
intenta pararse durante los primeros segundos de 
operación, aplíquese otra inyección de fluido. 

Almacénense los envases de fluido donde no 
existan temperaturas extremadamente fr!as o ca­
lientes. Para obtener mejores resultados, conséE 
vense los envases a temperaturas ambiente. 

Cierre de la Bomba Hidráulica 

Si el tractor tiene un tornillo de cierre de 
la bomba hidráulica, puede ser aumentada la vel~ 
cidad del arranque en tiempo fr!o desconectando 
la bomba hidráulica de manera que no acumule pr~ 
siÓn. Esto también evitará la operación inadver­
tida del Mando Hidráulico de las Ruedas Delante­
ras. 

Tornillo de cierre de la bomba hidráulica 

Después de girar el tornillo de cierre una 
vuelta hacia adentro ("como el reloj"}, g!rese 
todav!a más hacia adentro hasta que se sienta 
resistencia. Luego, g!rese el tornillo una vuel­
ta más. 

A PRECAUCION: En tractores con Mando Hidráuli­
aA co de las Ruedas Delanteras, parese el mo­
tor antes de retroceder el tornillo de cierre. 

Después de que el motor haya sido puesto en 
marcha, retrocédase el tornillo de cierre total­
mente hacia afuera (girándolo hacia la izquierda). 
La bomba podrá entonces acumular presión. 

NOTA: Se originará una fuga de aceite en el 
tornillo de cierre si éste no es .retrocedido to­
talmente hacia afuera contra el tope interno. 
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6 Operación - Motor 

Calentador Eléctrico del Agua del Motor 

Calentador eléctrico para el agua del motor 

Para facilitar la puesta en marcha en tiempo 
frío, puede ser adquirido con el Distribuidor 
John Deere un calentador eléctrico de 115 vol­
tios para el agua del motor, el cual va instala­
'do en el bloque. 

Este calentaaor es una unidad de 1000 vatios 
que va instalada en el lado izquierdo del motor. 
El uso de este calentador reducirá la resisten­
cia ejercida sobre el motor para facilitar la 
puesta en marcha. 

Bajo condiciones normales, pueden requerirse 
hasta 5 horas en temperaturas entre -17.7°c y 
-6.7°c (OºF y 20°F) o hasta 8 horas en temperat~ 
ras más abajo de -17.7°c (OºF). 

A PRECAUCION: Para evitar d.escargas eléctri­
.a1 caso una operaci6n peligrosa, debe usarse 

siempre un cord6n eléctrico triple para servicio 
pesado, equipado con conectores de tres cables. 
Si se usa un adaptador de dos a tres contactos 
en el receptifoulo de pared, cornfotese siempre el 
cable verde a un buen contacto a tierra. 

Acumulador Adicional 

Se puede facilitar la puesta en marcha del mo 
tor en bajas temperaturas, conectando un acumula 
dor adicional de 12voltios en paralelo con los­
acumuladores en el tractor. 

. A PRECAUCION: El gas producido por los acumu- • 

.a ladores es inflamable. Para evitar daños o 
accidentes, tengase cuidado de que no haya chis­
pas o flamas cerca de los acumuladores. 

Compruébese que todos los interruptores eléc­
tricos o accesorios estén apagados y hágase la 
Última conexión o la primera desconexión, en al­
gÚn punto retirado de los acumuladores. 

Conéctese un cable puente medida 000 ~l poste 
positivo(+) de un acumulador auxiliar de 12 vol 
tios y al poste POSITIVO(+) del acumulador del 
lado izquierdo del tractor, que va conectado al 
arranque. Conéctese un extremo del otro cable 
puente al poste negativo del acumulador auxiliar 
y a un buen contacto a tierra en la armazón del 
tractor, lejos del acumulador. Nunca se haga con 
tacto con los cables puente en tubos o partes de 
lámina metálica. 

IMPORTANTE: La polaridad invertida en lasco­
nexiones del acumulador auxiliar, puede causar 
daños al alternador o a los cables del sistema 
electrice. 

El Distribuidor John Deere puede proporcionar 
información más amplia sobre los acumuladores 
adicionales. 

PERIODO DE CALENTAMIENTO DEL TRACTOR 

Téngase siempre cuidado de que el motor sea 
calentado correctamente antes de operar al trac­
tor bajo carga total. 

Un buen procedimiento para hacer esto consis­
te primero en hacer funcionar el motor en vacío 
a 1500 rpm durante 5 minutos, y luego cperarlo a 
1900 rpm aproximadamente durante otros 5 minutos. 

Es aconsejable operar el tractor durante los 
primeros 30 minutos de trabajo, usando un engra­
naje de velocidad más potente del que normalmen­
te requeriría la carga. Esto da oportunidad a 
que el aceite circule libremente en el motor, 
evitando un desgaste excesivo en el motor o en 
las piezas de la transmisión,· 

FUNCIONAMIENTO EN VACIO DEL MOTOR 

Evítese el funcionamiento en vacío innecesa­
rio del motor. El funcionamiento en vacío prolon 
gado puede hacer que el agua del motor baje de -
su temperatura normal de operación. Esto a su 
vez origina la dilución del aceite, causada por 
la combustión incompleta.del combustible, permi­
tiendo la formación de depósitos pegajosos en 
las válvulas, pistones y anillos de los pistones, 
Origina también la acumulación rápida de cieno 
en el motor y de combustible sin quemar en el 
sistema de escape. 

Cuando el tractor va a permanecer inactivo 
por un considerable período de tiempo, párese 
el motor. 

VELOCIDADES DEL MOTOR 

El motor del tractor está diseñado para ope­
rar a velocidades de 1500 hasta 2200 rpm. El mo­
tor puede hacerse funcionar a cualquier veloci­
dad dentro de esta escala para mejor adaptación 
a las diversas condiciones de operación. Opérese 
el motor a 2200 rpm para obtener la velocidad 
adecuada para la toma de fuerza. 

La baja velocidad en vacío normal es de apro­
ximadamente 800 rpm. 

La velocidad del motor de 2200 rpm es la velo 
cidad para operación bajo carga total. En opera: 
ciÓn con cargas livianas o sin carga, la veloci­
dad puede elevarse hasta 2400 rpm aproximadamen­
te. Para las velocidades del motor sin carga, 
véase la página 56. 
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Acelerador de Mano 

Acelerador de mano 

Se usa la palanca del acelerador para selec­
cionar la baja velocidad en vacío o cualquiera 
de las velocidades variables gobernadas entre 
1500 y 2200 rpm del motor, 

Muévase el acelerador hacia atrás para 
obtener la baja velocidad en vacío de 
800 rpm. 

EmpÚjese el acelerador completamente 
hacia adelante para obtener la posi­
ción de velocidad de carga de 2200 rpm. 

COMO PARAR EL MOTOR 

Controles de ~aro del motor 

Colóquese la palanca de cambios de velocida­
des o el selector de velocidades en la posición 
de estacionamiento ("PARK") y manténgase funcio­
nando el motor en vacío de 3 a 5 minutos, para 
lograr el enfriamiento del motor y del turboali­
mentador. 

Operación - Motor 7 

La lubricación y enfriamiento del turboalimen 
tador y de algunas otras piezas del motor, es 
proporcionada por el aceite lubricante del mo­
tor. Por lo tanto, parar repentinamente un motor 
caliente puede ser causa del sobrecalentamiento 
del mismo originando posibles daños, 

·@· Después de dejar funcionando el motor 
en vacío a 800 rpm durante varios minu 
tos, tírese totalmente hacia afuera de 

la perilla de paro del motor (la perilla de paro 
está en el lado izquierdo del tablero en los 
tractores de modelo anterior). Después de que el 
motor haya dejado de funcionar, empÚjese la peri 
lla de paro hacia adentro y gírese el interrup-­
tor & llave a su posición apagada ("OFF"). Para 
facilitar la puesta en marcha durante tiempo 
frío, muévase el acelerador una tercera parte de 
su recorrido hacia adelante después de empujar 
hacia adentro la perilla de paro. 

Después de parar el motor, retírese la llave 
del interruptor para así evitar el uso del trac­
tor por personas no autorizadas. Al quitar la 
llave, también se evita la posibilidad de dejar 
el interruptor en la posición encendida ("ON") o 
en la de acces'orios, lo que causaría la descarga 
de los acumuladores. 

Antes de desmontar del tractor, debe compro­
barse que todo el equipo esté descendido al sue­
lo, que el interruptor de las luces y los de los 
accesorios estén apagados y la transmisión en la 
posición de estacionamiento ("PARK"). 

ASENTAMIENTO DEL MOTOR 

Si la temperatura del agua se eleva 
hasta la zona de advertencia en el in­
dicador, opérese el tractor en una ve-

locidad más potente para reducir la carga sobre 
el motor, Deben seguirse sin falta las instruc­
ciones especiales de lubricación para el asenta­
miento, que se proporcionan en la página 47, 

El motor está listo para operación normal. 
Sin embargo, para facilitar el asentamiento, eví 
tense períodos prolongados de funcionamiento en­
vacío del motor durante las primeras 100 horas 
de servicio. 
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8 Operación - Tractor 

OPERACION DEL TRACTOR 
/'t.. PRECAUCION: Los filtros de aire de la cabi­

.. 1 na "Sound-Gard Body" no están diseñados pa­
ra filtrar las substancias químicas que pueden 
ser peligrosas. Cuando se usen productos quími­
cos agrícolas, síganse las instrucciones propor­
cionadas en el manual del operador del implemen­
to y las recomendadas por el fabricante del pro­
ducto. 

CONTROLES DE LA CABINA "SOUND-GARD BODY" 

R 19118 

Controles de la cabina "Sound-Gard Body" 

Ventilador 

,M Para mantener una atmósfera limpia den 
~ tro de la cabina "Sound-Gard Body" -

cuando se esté operando con el trac­
tor, manténgase funcionando el ventilador conti­
nua.mente con las puertas y ventanas cerradas. Pa 
ra obtener una baja velocidad del ventilador, gi 
rese hacia la derecha ("como el reloj") hasta la 
primera posición, la perilla del interruptor del 
ventilador, Para alta velocidad del ventilador, 
gírese el interruptor totalmente hacia la d~re­
cha ("como el reloj") hasta donde sea posible, 
Para apagar el ventilador, gírese el interrupto1 
hacia la izquierda ("contra el reloj"). 

Ajústense las rejillas para controlar la di­
rección de la corriente del aire hacia adelante 
o hacia atrás, así como hacia la derecha o hacia 
la izquierda. 
Control de Temperatura del Calefactor 

~
x La cabina "Sound-Gard Body" puede te-

W ner un calefactor que va conectado al 
sistema de enfriamiento del motor del 

tractor. El paso de la solución enfriadora a tra 
vés del núcleo del calefactor, es regulado por~ 
la perilla de· control de temperatura del calefac 
tor. Ajústese el volumen del flujo del aire con­
la perilla de control del interruptor del venti­
lador. 

Para obtener el máximo de calor, gírese la pe 
rilla de control del calefactor totalmente hacia 
la derecha ("como el relnj"). Para reducir la 
temperatura, gírese la perilla hacia la izquier­
da ("contra el reloj"). Para apagar el calefac­
tor, gírese la perilla totalmente hacia la iz­
quierda ("contra el reloj"). 

Control de Temperatura del Aire Acondicionado 

1~ En la cabina "Sound-Gard Body" con ai-

1 
M_ re acondicionado, con esta perilla se 

enciende el sistema de aire acondicio-
nado y se controla la temperatura de enfriamien­
to en la cabina. Para el enfriamiento máximo, gÍ 
rese la perilla totalmente hacia la derecha ("co 
mo el reloj"). Para menos enfriamiento, gírese -
hacia la izquierda ("contra el reloj"). 

Para que el sistema acondicionador de aire 
pueda operar, debe encenderse primero el inte­
rruptor del ventilador. 

Encendiendo el calefactor cuando se tenga ope 
rando el acondicionador de aire, ayuda a contro: 
lar la humedad, Sin embargo, en condiciones nor­
males manténgase apagado el calefactor cuando se 
tenga operando el acondicionador de aire. 

Luz Indicadora de Obstrucción del Condensador 
Cuando esta luz indicadora se enciende, es se 

ñal de que hay obstrucción en el núcleo del con: 
densador o en una malla de rejilla lateral, que 
requieren limpieza. Párese el tractor, suéltense 
las mallas de rejilla lateral y límpiese el nú­
cleo del condensador y las mallas de rejilla la­
teral. véase la página 61, 

Limpiadores del Parabrisas 
Los limpiadores izquierdo y derecho 
del parabrisas tienen interruptores se 
parados. Para obtener la velocidad ba: 

ja del limpiador, gírese la perilla hacia la de­
recha ("como el reloj") a la primera posición. 
Para la velocidad alta del limpiador, gírese la 
perilla totalmente hacia la derecha ("como el re 
loj"). Al ser girado el interruptor hacia la iz: 
quierda ("contra el reloj") a su posición de apa 
gado, el brazo del limpiador regresará siempre a 
su posición básica estacionaria. 
Radio 

La perilla selectora de estaciones del radio 
está situada a la derecha del cuadrante del ra­
dio. La perilla de combinación conectadora-descó 
nectadora y de volumen está a la izquierda del -
cuadrante. Un control de tono, de tipo de ani­
llo, está situado detrás de la perilla de volu­
men. 

Para ajustar los botones selectores, tírese 
del botón hacia afuera hasta donde se pare. Sin­
tonícese la estación deseada, y luego empÚjese 
el botón selector en forma recta hacia adentro 
hasta que se pare y luego suéltese. 

Tocacintas 
Para operar el tocacintas, insértese un cart~ 

cho de tipo de ocho pistas, con la etiqueta ha­
cia arriba y el extremo abierto hacia adentro, 
en la ranura. EmpÚjese el cartucho _al interior 
de la ranura hasta que quede firmemente asenta­
do. Esto enciende automáticamente el tocacintas. 
Si el radio estaba encendido, un relevador dese~ 
nectará el radio para evitar su funcionamiento 
mientras el tocacintas está tocando. 
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